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Moti Vênti Recitation 
 

Day 7 
 

Eji sâmi bharjoban mâru(n) pâkiyu(n) 

bahâr nikartâ lâjaj thâya 

agynânni â(n)ch kalmâ(n)hê ghani 

sâmi rakhê vansi jâya  

mahêr karo morâ sâ(n)hiyâ  

abarâ sharan tamari 
 
0 Lord, My youth has attained its peak (glory) 

and I feel shy to venture out.  

In this age (Kaljug), ignorance results in great pain, 

so let not my youth fade away.  

Have mercy on me, my Lord. 

I am helpless and dependent on you. .....................................................................43 

  
Eji chori bâ(n)dhinê sâmi paranjo 

saravê sa(n)sâr mâhê 

jahêr thainê sâmi shâdi karo 

to amanê sohagaj thâya 

mahêr karo morâ sâ(n)hiyâ  

abarâ sharan tamari 
 
0 Lord, Wed me in style under the awnings (shelter) 

so that the congregation may know.  

0 Master, wed me publicly,  

so that I enjoy happiness of being a lawful bride.  

Have mercy on me, my Lord. 

I am helpless and dependent on you. .....................................................................44 

  
Eji sohâg sâmi mârâ âpajo 

jê anatthi uthâya 

unâ purâ jê âshvan(n)tâ 

sâmi sarvê pâr la(n)gâya 

mahêr karo morâ sâ(n)hiyâ  

abarâ sharan tamari 
 
0 Lord, Bless me with (spiritual) union  

so that I can bear the burden of innumerable souls. 

Imperfect, perfect and even hopeful souls who come to Thee, 

0 Lord, grant them all salvation.  

Have mercy on me, my Lord. 

I am helpless and dependent on you. .....................................................................45 
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Eji ni(n)dânê jê koi ocharê 

tê gur narthi rahêshê dur 

tênê shêtân chofêrthi fari vârê 

tênê ginân nahi(n) sujêrê sur 

mahêr karo morâ sâ(n)hiyâ  

abarâ sharan tamari 
 

0 brothers Those who gossip and backbite 

will remain far from the Imam. 

Such people will be surrounded by Satan.  

Consequently they will not be enlightened 

(with knowledge and wisdom).  

Have mercy on me, my Lord. 

I am helpless and dependent on you. .....................................................................46 

  
Eji elam vinâ jê vât chhê 

tê haido kutinê jâya 

evâ jiv amthi âragâ râkhajo 

to amnê sohâgaj hoya 

mahêr karo morâ sâ(n)hiyâ  

abarâ sharan tamari 
 
0 Momins, Without knowledge and wisdom,  

a person's condition becomes miserable and confused. 

0 Lord, keep us far from such persons, 

so that we achieve union with You.  

Have mercy on me, my Lord. 

I am helpless and dependent on you. .....................................................................47 

  
Eji sâ(m)baro rakhisar karni karo 

to devnê man bhâvo 

sukritê shabdê orakho 

to âpê arapinê âvo  

mahêr karo morâ sâ(n)hiyâ  

abarâ sharan tamari 
 
0 Momins, Listen and do good deeds  

so that the Lord adores you. 

Do good deeds and recognizes your Lord by His Name (Ism-e azam) 

and submit everything to your Lord.  

Have mercy on me, my Lord. 

I am helpless and dependent on you. .....................................................................48 
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Eji sat shabdê shâstrê chalajo 

to satgur sa(n)gat thâya 

satgurnê radêha râkho munivaro 

to prêmaj pâo 

mahêr karo morâ sâ(n)hiyâ  

abarâ sharan tamari 
 
0 Momins, Follow faithfully the guidance of wisdom and knowledge 

to achieve union with your Beloved Lord. 

Give your Lord a place in your heart  

and you will be blessed with His love.  

Have mercy on me, my Lord. 

I am helpless and dependent on you. .....................................................................49 

  
Eji Pir Hasan Kabirdin nâri thainê vinvê 

shrivar sâminê vâragu(n) 

âj kaljug mâ(n)hê jo gur narnê orkho 

to kadi nahi thâshê argu(n) 

mahêr karo morâ sâ(n)hiyâ  

abarâ sharan tamari 
 

0 Momins, Pir Hasan Kabirdin pleads like a maiden 

to meet the Lord. 

In this era, if the believer recognizes the Imam of the time, 

he will never be separated from him.  

Have mercy on me, my Lord. 

I am helpless and dependent on you. .....................................................................50 
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